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understood as a map of the world; as a part of a national spiritual culture that creates an ethnomental domain of a nation.
Mentality is expressed in the feelings, views and wills of every member of a society on the basis of a common language
and education. Mentality is represented in mental, behavioral and cultural stereotypes, historical traditions, people’s
lifestyle and language. In its turn, a language, as one of the characteristic features of a nation, represents not only its
culture but reflects its mentality. That is why the study of the particular ways of expression and verbalization of the
national mentality is acute not only for linguistic studies but for the understanding of the cross-cultural relationships and
foreseeing the hypothetical interethnic conflicts.
Key words: mindset, mentality, map of the world, national character, stereotype, lingvoculturology.
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JUCTAJIBHI MAPKEPH HEIIPABAUBOCTI BUCJIOBJIEHb
B AHI'JIOMOBHOMY HOJITHYHOMY JUCKYPCI

Buceitneno mpo0siemMy HempaBIMBOCTI iH(GOpMalii B JIHIBICTHYHOMY aclekTi. JlOCiJDKeHHS IPYHTYEThCS Ha
MOTIepeIHIX Npalsix BITYM3HAHUX 1 3apyOKHUX YUCHUX, B SIKUX aKLIEHTYETHCS Ha JIIHMBAJILHUX OCOOJIMBOCTIX AUCKYPCY
HETIPaBIOMOBIIB. YBary c(OKYyCOBaHO Ha IIO3MTHBHIH KOpeysilii B)XMBaHHA MOBHHX OJMHHIb i3 IUCTaJbHOIO
CEMaHTUKOI0, 30KpeMa 3aiiMEHHHKIB 1 MEWKTHKIB, 31 CTyICHEM IMOBIpPHOCTI HaJaHHS HENPABIWBHUX BiIOMOCTEH.
PesynpraTi JOCHIIKEHHS NONITHYHOTO iHTepB’t0 3 b. O6aMor0 3acBiMumiy, M0 HENPaBI¥Bi BHCIOBIIOBAaHHS BKa3yOTh
Ha eKCIUTINUTHHUH BHOIp MOBIS TOBOPHUTH MPO IHIIAX Ta IMIUTITUTHAN BHOIpP IMOCITyTOBYBATHCS ACHKTUYHUME BHpPa3aMU
31 3HaYCHHSM MOWCTaHIIfOBaHHA. KpiM TOro, HempaBIOMOBEIs AEMOHCTPYE TEHACHIIO MUTUTHCS AOCBIAOM IHIINX, a
MPaBIOMOBCIIb HAJa€ MepeBary JUTMTHCS BJIACHAM JOCBIZOM. 3aCTOCYBaHHS JMCTAHIIIOBAJIBHOI CTpaTerii MOTEHINIHO
CBIIYMTH PO BUCOKY WMOBIPHICTB TOTO, 1110 MOBEIIb TOBOPUTH HETIPABIY.

KurouoBi ciioBa: Hempasa, CTpaTeris AUCTAHIIIOBAHHS, TUCTATBHUN MapKep, MONITHYHUN AUCKYPC.

IlocTaHoBKa HayKkoBOi nmpodJemMu Ta ii 3HavYeHHsl. [lomiTHYHMI AUCKYpC TOCTAE ChOTOMIHI
OJTHUM 13 MPIOPUTETHUX OO’ €KTIB JIHTBICTUKU, OCKUIBKMA HOTO BHBUEHHS Ja€ 3MOTY JOCIiAHHUKOBI
3’siCyBaTd IHTEHI] MOBI[B, MOTJIIHYTH TJIMOIIE HA YMHHUKA BHOOPY MOJITUKOM THUX YH THUX
JIHTBATbHUX 3ac00iB, MeTa SKUX — 3/IMCHUTH BIUIMB Ha I1HAMBIAyalbHY Ta MAacOBY CBIIOMICTh
anpecatriB. Hepinko 3 1€l mpuyMHM MOBII BIAaOTbCcsd A0 OpexHi, adM MaHINYyJIIOBaTH JIyMKOIO
ayautopii. KoHuenT HempaBau B JIHIBICTUYHOMY, MCHXOJOTIYHOMY Ta IICHXOJIIHIBICTUYHOMY
acreKTax MpHBEpTae yBary 0araTb0X HayKOBIIB, CEpe/l SIKHX 1 3apyOiKHi, 1 BiTUM3HsHI BueHi [2—4; 8].

VY KOTHITMBHOMY MiJXOJI 1O IUCKYpCy HEMpaBla IOCTAa€ SIK KOTHITMBHO-KOMYHIKaTHBHE
YTBOPEHHS, CyTh SKOTO BH3HAYAETHCS CMHUCIOBUM €(EKTOM, IO BHHHUKAE Yy TIPOLECI OCMHCIICHHS
cy0’ekTOM pediekcii BIACHOTO JOCBIYy IHTEpIpeTalii 3MICTY HENpaBIMBOTO BUCIOBIEHHS [2].
[TepenymoBot0 (hopMyBaHHS HEMPABIU B AHTJIOMOBHOMY JMCKYpPCl € HasBHICTh Y CBIJOMOCTI HOCIiB
aHIJIIACHKOI MOBM THUIIOBOTO YSBJIEHHS PO Te, IO CJIiJ BBA)XaTH HENpaploo. Binrak, yBeaeHHs B
JIHTBICTUYHUIN OOIr MOHSTTS AUCKYPCEMH HENPaB/H, 110 CKIANAETHCA 13 ABOX PI3HOPIIHUX YaCTHH —
HEMpaBIUBOIO BHUCIIOBJICHHS, $KE€ CTAHOBUTH COOOIO SIPO JAUCKYPCEMH, Ta METaMOBIIEHHEBOTO
HallapyBaHHsI, a0o ii eKCIUTIKaTOPHOI YaCTUHU, — Ha/Ia€ MOXJIIMBICTD 3’ SICYBaTH JIIHIBalIbHI MapKepH, a
TaKOX €BPUCTHYHY LIHHICTh MOHATTS HEMpPaBAU. 3iCTaBIEHHS MOBHOIO M JIMCKYPCUBHOIO NMPOCTOPIB
HEeNpaBAM IMO€HAHI KOHIIETITOM «HEIpaB/ia», KU Mpu po3IJIsAl 3 MO3MLINA MCUXOJIHIBICTUYHOTO
MiIXO0Y MOCTAE SIK MO/is HaUICHHS MOBHOT'O 3HaKa Cy0 €KTMBHUM CMHCIIOM [2].

AHaJi3 pocaigkeHb ui€i nmpodgemMu. 3 KOTHITUBHOIO MNPOOJIEMOIO HEMpPaBAMBOCTI TICHO
MOB’s13aHI TPOCTOPOBI BiJTHOLIEHHS, 110 HE3MIHHO BHUCTYNMAIOTh y KAapTHHI CBITY NEpBUHHUMHU
OpraHi3ylOuMMH BiXaMH Yy CTPYKTypl KapTuHu cBity [1, 38]. ['oBopsium mpo mpoctip y COpUHHSTTI
1HAMBIJIOM, CJiJI PO3MEXKOBYBaTH INPHHAWMHI Ti MPOCTOPOBI MapaMmeTpH, fKi MOXHAa Ha3BaTh
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MIPOKCUMATILHUMU / TUCTaTbHUMU. LI omo3uilist XxapakTepu3ye IpOCTOPOBICTh BITHOCHO JIFOJICHKOTO
TiMa — Te, MmO Oirpk4Ye yu jnam Bix Hboro. JIIHMBICTHMYHE pPO3yMIHHS IPOCTOPOBUX BiTHOLICHb Yy
KOMYHIKaIlii moB’s3aHe 3 Teopi€i AUCTANbHOCTI. J[ucTanpbHUN MpOCTIp 13 MOIIAAY KOTHITHMBHOL
JIHTBICTUKM XapaKTEpPHU3y€e 3allOBHEHICTh I1HIIMMH O0’€KTaMH, IO MOXYTb OyTH YYXKHMH,
HEJIPYKHIMH, TOOTO ICHY€E OINO3ULIS «CBIM — uyXui». [HaKIe Kaxy4H, IPOKCUMAIbHOMY IIPOCTOPY
BJIACTHBO PO3TAIIyBaHHS 00’ €KTIB Y «IIPUIICTIIMX JIO TiJIa» 30HaX. OTKe, MOCITYrOBYBaHHS TEPMIHOM
«IUCTaIbHA MOBa» IPYHTYETbCS Ha TMOHATTI JAEHKCUCY, SIKHM, CBOEH 4YEprorw, CTOCYEThCS
B32€EMO3B’SI3Ky MDK JICKCHYHUMH OJHMHHUISIMA Ta KOHTEKCTOM iXHBOTO BXuBaHHsA [6]. Bnache,
KOHTEKCT JIETepMIHY€E TUCTAJIbHY MOBY, a OCKUIBKM MOBELb € BIJIPaBHUKOM 1 KOJYBaJlbHUKOM
NOBIIOMJICHHS, JICKCHYHI OJWHMIN, IO YTBOPIOIOTH 1€ IOBIIOMIICHHS, TIIOKa3ylOThb HOTO
HEepCHEeKTUBY MOBI. Binrak, nucrtambHa MoBa 0a3yeThCsi Ha MOHATTI BIIHOCHOCTI ILOJIO areHca
[5; 9]. Hanpukian, npucBiitHuii 3aiiMEeHHUK MY MOKa3ye, 110 MO03HAYYBaHHUH HUM IMEHHHMK Yd 00’ €KT
HAJI)KUTh areHCy YM CTOCY€ThCsl Horo (MpOKCHMalbHUM acnekT). BoaHowac, mociiyroByBaHHS
NPUCBIHHUM 3aliMeHHUKOM their cBiAuuTh, 1110 IMCHHUK YU 00 €KT CTOCYETHCS THIINX (IUCTATbHHX )
oci6. Tomy 3aliMEHHMKM — MNPUKJIAAM JEHKTUYHUX BHpa3iB, MO3adK iXHE (IIPOKCUMAJIbHE YU
JMCTaIbHE) 3HAUCHHS 3aJIS)KUTh a00 CIiBBITHOCUTHCA 3 JUCKYPCUBHUM areHCOM.

JlocmiKeHHsl TPYHTY€EThCSl Ha TMONEPEAHIX pe3ysibTaTax aHaJIONIYyHHUX JOCIHI/DKEeHb y LapuHi
JHTBICTHKYU Ta micuxoiiorii Henpaeau [3; 7; 8]. Lli mocmipkeHHs 3aCBIIYMIN, IO HEMPaBIOMOBIII
MOCITYTOBYIOTHCSI Y CBOEMY MOBJICHHI MEHIIOK KIJIBKICTIO camopedepeHiliii, HaTOMICTh OiBIIO0
KUTBKICTIO pedepeHIniii Ha iHmmuX oci0. Tak MOMTHK JUCTAHIIIOETHCS BiJ TOTO, IO BiH Kake. MoBIi,
K1 3aCTOCOBYIOTh IIPaB/IMBI BUCIIOBJICHHS, IIOCIYTOBYIOThCS [3] clI0OBaMH, CEMAHTUKA SIKMX OJMKYa
JI0 HUX CaMHX, HaIpUKIiIaa, my mom, my dad, a MoBIIi, 10 CXWJIbHI BXKUBATH TUCTANbHI pedepeHTH,
Hanpukian, college friend, moxyTh ka3atu Henpasy.

Memoou 00cnidxycenns OXOIUTIOIOTH. TIMOTETHKO-IESAYKTUBHUIA METOMA, IO Tependadae
noOy/IoBy TIiNOTE3W Ta MEpeBipKy i1 ICTUHHOCTI; KOHTEKCTHMH 1 3ICTaBHHMM aHali3W, a TaKOoX
€JIEMEHTH KUTBKICHOTO aHalli3y. B mboMy HOCHIKEHH] yBary 30CepeykeHO Ha IEHKTUYHUX BHpa3ax
Ta 3ailMEHHUKaX, 31 ICHEHO CTAaTMCTUYHUM aHali3 IXHbOTO B)KMBAHHA Ha OCHOBI 3aCTOCYBAaHHS
KOMIT'ToTepHOT mporpamu Textanz. Ilnsxom 3icTaBiieHHS IUCKYPCUBHUX BIJPI3KIB, MU BUSBUJIH
PO301KHOCTI B KITBKOCTI BUKOPUCTAHUX OJIMHHMIIb.

T'inome3a 0ocnioxcenna. HETIPABIMBI BUCIOBJICHHS MICTITh OUTBIIY KUIBKICTh JUCTAIBHUX
OJIMHMIIb, SIKI MO3HAYAIOTh MUCTAHI[IIOBAaHHS MOBIIS-TIOJIITUKA BiJl BJIACHOI iH(OpMaLii, BUpaKeHOi
BepOaIbHO.

Jns ananizy obpano iHTepB’to 3 yuHHUM [Ipesunentom CIIA b. O6amoro, sike BiH aaB bi-bi-
Ciy tpasHi 2011 poky. 3aranpHuil oOcar iHTEpB 10 cTaHOBUTH 17 Tuc. 259 npykoBanux 3HakiB [10].
Mpu obpanu ypuBOK IHTEpB’I0, sIKUI crocyBaBcsi 3arubeni Ycamu OiH JlajeHa, 30kpema croco0y
3MIHCHEHHs HOro JiKBifalii, MO3asK NPHUIYCKalTh, 1[0 OYyJ0 BiJJIaHO YITKUI Haka3 mpo Horo
(131yYHE 3HUIICHHS, @ HE 3aXOIUICHHS KUBUM Y TIOJIOH.

BukJiax ocHOBHOro Martepiajy i OOIpYHTYBAHHSI OTPMMAHMX Pe3yJbTATIB JOCTiIKeHHS.
Hamni momepenni maHi CBig4arh, 10 HEMPaBAWBI BHCIOBIIOBAHHS MICTATHh CKCIUTIIIUTHUN BHOIp
MOBIIS TOBOPUTHU MPO IHIIMX Ta IMIUTIMUTHUI BUOIp MOCTYroByBaTHCs NEHKTHUYHMMHU BHpa3zaMH i3
CEMaHTUKOIO IUCTAIbHOCTI. HempaBaoMoBIll MarTh TEHACHINIO MITUTUCA JOCBIIOM IHINUX, a
IpPaBJOMOBIIi, HAaBMaKH, — BJIACHUM JOCBIJOM. [3 JHIBICTUYHOrO TOIJIAAY, 3aCTOCYBAaHHS
JTUCTAHIIIOBATBHUX CTpPATETi MOTEHIIHHO CBIAYUTH MPO BUCOKY WMOBIPHICTH TOTO, IO MOBEIlb
TOBOPUTH HETPABIY.

Hepinko TparuisiFoTbess BUMAIKW, KOJIH HETPABAMBHHA JUCKYpPC MICTUTh HEBU3HAYCHY
JUCTAHIIIIO, 110 CTBOPIOE PO3MUTICTD IHTEPIIPETaLliii BUCIOBJIEHb, 1 MOXe IepecnpsMyBaTH BUHY Ha
IHIIIOTO YM YMHUTH MEPEITKOIN B YCTAHOBIICHHI JKEpelia MoxopKeHHs iHpopMmairii. [Ipoanamizyitmo
NOoJaHi HUK4e MpUKIaay iHTepB 1o 3 b. Obamoro:
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[1] A. Marr: It was also an extraordinary gamble, as you yourself have said, because your troops
could have ended up shooting at Pakistani troops had things gone wrong. And however difficult
relations are with Pakistan at the moment, they could have been an awful lot worse by that.

B. Obama: It could have gone worse. Part of the reason that | was able to take that calculated risk
was an awareness number one of how well they prepared. How well we had under, we had staked
out what the compound was like. It was set back from a large portion of the neighbourhood there.
We felt that we could get in and out relatively quickly. But there is no doubt that that was as long a
40 minutes as | care to experience during my presidency [10].

[2] A. Marr: Absolutely. And although the phrase was kill or capture, realistically in a dark place
with bullets flying around, he was always going to be killed, wasn 't he?

B. Obama: Well the, as you said, the instruction was kill or capture. Understanding that when you
send our guys into a compound like that in the pitch of night, on a moonless night, without knowing
whether somebody has a bomb strapped to them, what kinds of weapons they have access to, that
their number one instruction was to come out safely as well as perform the mission. And I think they
did so in an extraordinary fashion. The fact that the vast majority of people on the compound were
able to avoid any serious injury was a testament to their professionalism [10].

[lepumii ypuBok auckypcy b. O6amu MICTUTH BENHKY KIUJIBKICTh JIIHIBaJbHUX OAMHHUIb 13
MPOKCHMAJILHOKO CEMAaHTHUKOMW, K-0T: “| was able to take that calculated risk”, “How well we had
under, we had staked out”; “as | care to experience during my presidency”. Octranus $hpasa 3 1bOro
MepesTiky CyrojIoCHa BUCYHYTi HAMHU Ha TIOYATKY CTATTI i71e1 PO TOTOBHICTH MOBIIS 0XOYE JUTHTHCS
BJIACHHUM JIOCBIIOM 332 YMOBH IPaBAMBOCTI iH(pOpMaIlii.

Y IpyroMy ypHBKY, SK PEaKIil0 Ha «HE3pyYHE IMTAHHS», MOBEIh HAaMaraeTbCs JaTH
abCcTpakTHY BiJINOBib, YHUKAIOUM OJHO3HAYHMX 1 WITKUX pedepeHliil Ta 3ragyBaHHsa cebe: as you
said; understanding that when you send; whether somebody; what kinds of weapons they have
access to, that their number one instruction was; The fact that the vast majority of people; a
testament to their professionalism.

OT)KG, SAK 6aI{I/IMO, KIJIBKICTH Y’ KUBaHUX OAWHUIIb 3 JAUCTAJIbBHOIO CCMAHTHUKOIO 3pO0Ciia Maiixke
yTpHUUi B MOPIBHAHO OJHAKOBHX 3a 00csiroM (pparmentax: 4 mpotu 11. Tomy icHye BenMKuil piBeHb
imoBipHOCTi, o0 b. O6ama Hazmae HempaBAMBI BiIOMOCTI 11010 croco0y ycyHeHHsa Y. OiH Jlagena
«B11 crpaBy. JIIHrBaJIbHI JaH1 JAlOTh MiJICTaBU CTBEPKYBaTH, 10 BINCHKOBUM OyJIO B1IJTaHO HaKa3
po (Gi3uYHy JIKBIJAIiI0 TEPOPUCTA.

BucHoBku Ta NEPCHECKTUBU NMOJAJIBLIIOT0 )IOC.]'IiJI)KeHHﬂ. Sk SaCBinHHO Halie JIOCJ'IiJl)KeHHH
JIHTBaJIbHUX MapKepiB HeraB,I[I/IBOCTi BUCIIOBIIIOBAHL HA OCHOBI OANHUIIb 13 AJUCTaJIbHUM
3HAYEHHSIM, TI1] Yac BIAMOBIII HA «HE3PYYHI» 3aMUTAHHS MOJITUK €KCIUTIIMTHO AUCTAHINIOETHCS Bl
BEJICHHS AMCKYPCY «BiJ CBOTO IMEHI», IEpEeMHUKaIO4H yBary Ha iHimux. [lapanensHo 3 num, crpareris
,Z[I/ICTaHI_IiIOBaHH}I 3a YMOB HeBi,[[HOBiI[HOCTi iCTI/IHHOMy CTaHy CcCIpaB TaKOX BHUABIAECTHCA B
IMIUTIIUTHO TMOPO/KYBaHOMY (aBTOMAaTHUYHOMY) BHOOpI 3aliMEHHHKIB 1 JEMKTUYHHUX OAMHUIBL Ha
3pazok Yyou, they, that i T. in. [lepcnekTUBY MOIANbIIOrO JOCTIKEHHS BOAYaEMO B HArallbHOCTI
BUBUEHHS IHIIMX IparMaTUYHUX MapKepiB HEMPaBIMBOCTI 13 3aJy4€HHSAM ILIUPIIOTO KOPIYCY
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY.
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Pozenrapr IOais. [ucranbHble MapkKepbl HeNpPaBIMBOCTH BbICKA3bIBAHUI B  aHIVIOA3BIYHOM
NoJINTHYecKOM Juckypce. OcemieHa mpoOieMa HENPaBIUBOCTH WHQPOPMAIMK B JIMHIBUCTHYECKOM acIeKTe.
HccnenoBanne OCHOBBIBAETCS Ha MPEIbIAYNINX paboTaXx OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YYEHBIX, B KOTOPBIX
aKIEHTUPYETCsl Ha JIMHTBAIBHBIX OCOOCHHOCTSX S3bIKa JDKEHOB. BHUMaHMe C(HOKYCHpPOBaHO Ha IOJIOKHTEIHHON
KOPPEISINN yoTpeOIeHNe S3bIKOBBIX €ANHUI] C AUCTAIBHOW CEMAaHTHKOM, B YACTHOCTH MECTOMMEHHH U JIEHKTHKOB, CO
CTENEHBIO BEPOSATHOCTH MPENOCTABICHUS JIOKHBIX CBEJCHHMI. Pe3ynbpTaTel uccienoBaHUs NOIUTUYECKOTO UHTEPBBIO C
b. Obamoli moOKa3any, YTO JIOXKHBIE BBICKA3BIBAaHHS YKA3bIBAIOT HAa SKCIUIMIUTHBIN BBHIOOP TOBOPSILErO TOBOPHUTH O
JPYTUX ¥ UMIUTUIMTHBIN BBIOOD TONB30BaThCA NEHKTHUECKUMH BRIPAKEHUSIMH C AUCTAIBHBIM 3HaueHHeM. Kpome Toro,
JTYH MMEET TEHJACHIMIO JIeIHMTHCS OMBITOM IPYTHX, a TOBOPSIIMI MpaBAy HNPEANOYHUTAET IEIUTHCS COOCTBEHHBIM
onbITOM. cronb30BaHue NUCTAaHIUPYIOLIUX CTPATEruil MOTEHIMAIBHO CBUAECTEILCTBYET O BHICOKOM BEPOSATHOCTHU TOTO,
YTO FOBOPSILUN TOBOPUT HETIPABLY.

KiroueBble c10Ba: HenpaBa, CTpaTers JUCTAaHIIMPOBAHUS, TUCTAIBHBIA MapKep, MOJTUTHIECKUH AUCKYPC.

Rosenhart Yulia. Distal Markers of Deception in the English Political Discourse. The article deals with the
issue of deception in the linguistic aspect. The author focuses on the positive correlation between the use of language
units with distal semantics, such as pronouns and deictic expressions, and the degree of probability of providing false
information. Results of the study of the political interview with Barack Obama have shown that false statements contain
an explicit choice of the speaker to speak about other people, and the implicit choice to use deictic expressions with distal
meaning. In addition, liars tend to share the experience of others, and truth tellers tend to share their own experiences.
The use of distancing strategy potentially indicates a high probability that the speaker is not telling the truth.

Key words: deception, distancing strategy, distal marker, political discourse.
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